
40 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

Wszystkie wymiary opisujące wysokość podawane są od poziomu gotowej podłogi.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Wszystkie wymiary opisujące wysokość podawane są od poziomu gotowej podłogi.

All dimensions describing height are given from �nished �oor level.
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Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / Exteral frame width [mm]

Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External frame height [mm]

Szerokość światła przejścia z oblistwowaniem [mm] / Width of the clear passage with facing [mm]

Wysokość światła przejścia z oblistwowaniem [mm] / Height of the clear passage with facing [mm]
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Grubość zewnętrzna opaski [mm] / Exteral ???? thickness [mm]

Hp1

Sp Szerokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Width of the clear passage without facing [mm]

OŚCIEŻNICA DO KASETY TERA STARK POJEDYNCZEJ 100
125TERA STARK SINGE CASSETTE DOOR FRAME
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Hp Wysokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Width of the clear passage without facing [mm] 2054 2054 2054 2054 2054 Hp=H+14
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Szczotkę umieszczamy
stopniowo po łuku /
Place the brush
gradually along the arc
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Glue



1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.
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AA AC1 AC2 AF AG AH AI

AA AC1 AC2 AF AG AH AI
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Zaleca się postępowanie zgodnie z niniejszą instrukcją przy użyciu odpowiednich narzędzi, zgodnych ze wskazaniami. W przypadku elementów, których powierzchnia może być ostra należy stosować środki 
ochrony indywidualnej oraz zabezpieczenie obszaru pracy. Firma Gustavson sp. z o.o. uchyla się od odpowiedzialności za działania wynikające z postępowania niezgodnego z niniejszą instrukcją. 

It is recommended that you follow these instructions using the appropriate tools as indicated. In the case of elements whose surface can be sharp, use personal protective equipment and work area protection. 
The company Gustavson sp. z o.o. refrains from liability for actions resulting from conduct incompatible with this instruction.


